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Lieu, date et heure : Hotel Grauholz Ittigen, le mardi 04 février 2020, 19:00 heure 

Ort, Datum, Zeit: Hotel Grauholz Ittigen, Dienstag, 4. Februar 2020 um 19.00 Uhr 

 
Présidence / Vorsitz: Florian Pizzolon, Président / Präsident CTR 

 

Participants / Teilnehmer: 

Florian Pizzolon, Président / Präsident CTR 
Raetzo Oswald, Membre / Mitglied CTR 
Aldo Michlig, Membre / Mitglied CTR 
Laurent Minder, Membre / Mitglied CTR 
Thomas Stampfli, Représentant des pilotes / Fahrervertreter 
Claude Clément, chef des sports FMS / Sportchef FMS 

 

Ordre du jour / Traktanden: 

1. Protocole CTR 3-19 / Protokoll CTR 3-19 
2. Règlement trial 2020 + licences / Trial Reglement 2020 und Lizenzen 

3. Calendrier manifestations Trial 2020 / Trial Kalender 2020 

4. Commissaires sportifs, répartition des tâches / Sportkommissäre, Chargenverteilung 
5. Camp d’entrainement, cours pour directeurs de courses / Trainingscamp, Rennleiterkurs 
6. Fond coureur / Fahrerfonds  

7. Divers / Diverses 

 

1. Protocole CTR 3-19 / Protokoll CTR 3-19 
Art. 5: Précision : fiche de plastique (il s’agit d’un extrait du règlement) 

Art. 6: W. Wermuth sera indemnisé pour les photos 2019 et non 2018 

 

Protocole organisateurs : 

Rien à ajouter ou à retrancher 

 

Art. 5: Plastikkarte (es handelt sich um einen Auszug aus dem Reglement) 

Art. 6: W. Wermuth wird für die Saison 2019 entschädigt, nicht 2018 

 

Protokoll Organisatorensitzung: 

Keine Anmerkungen 

 

2. Règlement trial 2020 + licences / Trial Reglement 2020 und Lizenzen 

Version allemande corrigée 

Version française corrigée, donc tous les 2 OK 

 

Deutsche und französische Version korrigiert, es sind also beide Ok. 

 

3. Calendrier manifestations Trial 2020 / Trial Kalender 2020 
Est-ce que toutes les manifestations FMS sont-elles inscrites au calendrier FIM-Europe ? 
 
Sind alle FMS Veranstaltungen im FIM Europe Kalender eingetragen? 
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4. Commissaires sportifs, répartition des tâches / Sportkommissäre, Chargenverteilung 
Delémont: Minder / Pizzolon   

Fully: Raetzo  

Tramelan: Pizzolon 

Susten: Minder 

Chaux-de-Fonds: Pizzolon 

Leukerbad: Raetzo 

Roches: Minder 

Grimmialp: Mischlig / Raetzo 

Bassecourt: Bassecourt 

Grandval: Minder 

12.-13.09.2020: Trial des Nations: Team-Manager Florian Pizzolon 

 

5. Camp d’entrainement, cours pour directeurs de courses / Trainingscamp, Rennleiterkurs 
Samedi 28 mars 2020, encore pas confirmé, attendre la séance du club-organisateur. Raetzo 

contactera le club. 

Oswald Raetzo s’occupe de recruter les moniteurs. 

Un séminaire pour directeurs de courses Trial sera organisé le 28 mars à Bassecourt. Pizzolon cherche 

une salle dans les environs de Bassecourt puis avisera le secrétariat FMS pour envoyer les 

invitations/convocations 

 

Samstag, 28. März 2020, noch nicht bestätigt. Es wird noch auf die Sitzung des organisierenden Clubs 

gewartet. Raetzo kontaktiert den Club. 

Oswald Raetzo ist für die Rekrutierung der Lehrer zuständig. 

Ein Trial Rennleiterseminar wird am 28. März in Bassecourt organisiert. Pizzolon sucht einen Raum in der 

Umgebung von Bassecourt und informiert dann das FMS Sekretariat, um die Einladungen zu verschicken. 

 
6. Fond coureur / Fahrerfonds 

L’erreur de CHF. 225.- a été corrigée.  

 

Der Fehler von CHF 225.- wurde korrigiert. 

 

7. Divers / Diverses 

Courses CE et CM 

Une indemnité sera allouée à chaque pilote licencié FMS participant à une manche du CE ou CM. 

CE : CHF 100.- par week-end 

CM : CHF 200.- par week-end. 

Conditions : être classé et un mail doit parvenir avec justificatif à la FMS 3 jours après l’épreuve 

EM und WM Rennen 

Jeder Fahrer der an einem EM oder WM Rennen teilnimmt, erhält eine Entschädigung. 

EM: CHF 100.- pro Wochenende 

WM: CHF 200.- pro Wochenende 

 

Konditionen: Der Fahrer muss klassiert werden und bis spätestens 3 Tage nach der Veranstaltung eine E-

Mail mit einem Nachweis an die FMS schicken. 
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Motos électriques / Trial Kids Cup 

Ces 4 épreuves organiseront une course pour motos électriques : Tramelan, Susten, Chaux-de-Fonds, 

Roches.  

Conditions : 1 casque adéquat, des gants, des chaussures adéquates, 5 – 12 ans et moto à propulsion 

électrique.   

Les numéros de départ seront du numéro 25 à 50. 

Organisateur se charge de tracer les zones et de fournir un prix pour les 3 premiers.  

Ne pas oublier d’annoncer cette course annexe à la Zurich-assurance afin qu’elle soit mentionnée sur 

la carte grise RC-organisateur 

Pour le classement général final, c’est la CTR qui fournir le prix pour les 3 premiers. 

Elektro Motorräder / Trial Kids Cup 

Diese vier Veranstalter organisieren ein Rennen für Elektro Motorräder: Tramelan, Susten, Chaux-de-

Fonds und Roches. 

Konditionen: ein geeigneter Helm, Handschuhe, geeignete Schuhe, 5-12 Jahre und ein elektrisch 

angetriebenes Motorrad. 

Die Startnummern sind von 25 – 50. 

Der Organisator wird die Zonen auslosen und den ersten 3 einen Preis überreichen. 

Nicht vergessen, dieses Rennen bei der Zürich Versicherung anzumelden, damit es auf dem 

Versicherungsnachweis vermerkt wird. 

Die CTR übergibt den ersten 3 des Endklassements einen Preis. 

 

Numéros de départ pour le championnat suisse : 

Les numéros de départ ont été faits. Raetzo les fera parvenir par poste au secrétariat FMS qui devra 

attribuer ces numéros de départ aux pilotes et leur envoyer ces numéros en plastique.  

La liste actualisée des pilotes licenciés FMS avec leurs numéros de départ devra être envoyée par le 

secrétariat à tous les membres de la commission trial. 

Oswald Raetzo a demandé 2 offres pour la fabrication de numéros en plastique en couleur. L’offre 

retenue est celle de Toba à Tinterin/FR. Oswald Raetzo s’occupe de commander ces plaques qui seront 

payées par le fond des coureurs.  

Startnummern für die Schweizermeisterschaft 

Die Startnummern sind bereits fertig. Raetzo schickt sie per Post an das Sekretariat, welches die 

Nummern vergibt und per Post an die Fahrer sendet. 

Die aktuelle Lizenzliste mit den Startnummern muss vom Sekretariat an alle Mitglieder der Kommission 

geschickt werden. 

Oswald Raetzo hat zwei Offerten für die Herstellung von farbigen Plastiknummern eingeholt. Die Offerte 

von Tinterin (FR) wurde angenommen. Oswald Raetzo ist für die Bestellung dieser Platten zuständig und 

sie werden vom Fahrerfonds bezahlt. 

 

Matériel FMS – Podium : 

Une indemnité de CHF 50.- est allouée à la personne qui transporte ce matériel à la course. Ce montant 

sera payé à la fin de la saison et sera pris au fond des coureurs. 

Chaque commissaire sportif doit se munir d’une clé USB afin de pouvoir faire un Backup complet après 

chaque course, ceci pour d’éventuelles corrections de classement à domicile. 

FMS Material – Podium  

Die Person, welche das Material an die Rennen transportiert, erhält eine Vergütung von CHF 50.-. Dieser 

Betrag wird Ende Saison aus dem Fahrerfonds bezahlt. Jeder Sportkommissär muss einen USB-Stick 

haben, damit nach jedem Rennen ein vollständiges Backup für eventuelle Korrekturen der Resultate vor 

Ort erstellt werden kann. 

 



Procès-verbal / Protokoll 
 Commission / Kommission Trial  
 01-20  

4 
 

Autocollants FMS podium : ne pas oublier d’en mettre sur le podium (secrétariat FMS doit envoyer 

des autocollants de toutes les grandeurs à Florian Pizzolon. 

Kleber FMS Podium: nicht vergessen, diese auf das Podium zu kleben (das FMS Sekretariat muss Kleber 

in jeder Grösse an Florian Pizzolon senden) 

 

Habits officiels FMS : porter les habits officiels FMS pour le commissaire sportif. 

Offizielle Kleidung FMS: Die offizielle FMS Kleidung für Sportkommissäre ist zu tragen. 

 
Heure de fin de la séance / Ende der Sitzung: 21.05 

Prochaine séance / nächste Sitzung: mardi 9 juillet 2020, 19 :00, lieu à désigner / Dienstag, 09. Juli 

2020, 19.00 Uhr, Ort wird noch bekanntgegeben 


